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Zmeny v pravidlach pri overovani hmotnosti kontajnerov
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f § 51 zakona ¢. 8/2009 Z. z. (preprava nakladu):

* (1) Pri preprave nakladu sa nesmie prekrocit

najvacsia pripustna celkovd hmotnost vozidla,
najvacsia pripustnd hmotnost jazdnej supravy,
najvacsia pripustna hmotnost pripojného vozidla ani
najvacsia pripustna hmotnost pripadajlica na
napravy vozidla.

§ 138 Spravne delikty mbéze organ Policajného zboru ulozit pokutu az do vysky 3 500
eur pravnickej osobe alebo fyzickej osobe — podnikatelovi, ktor4 bez vedomia vodica
vozidla alebo jeho prevadzkovatela pri nakladani tovaru prekroCi najvacsiu pripustnu
celkovi hmotnost vozidla, najvacsiu pripustni hmotnost jazdnej supravy, najvacsiu
pripustnu celkovld hmotnost pripojného vozidla alebo najvacsiu pripustnd hmotnost
pripadajucu na napravy vozidla. g

3 C)
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Najvacsie pripustné celkové hn

_

(Nariadenie 349/2009 Z. z.)

... ak je hnacia ndprava vybavena dvojitou montdaZzou pneumatik a vzduchovym odpruzenim alebo odpruzenim uznanym za
rovnocenné v ramci Eurdpskych spolocenstiev alebo ak je kazda hnacia naprava vybavena dvojitou montdZou pneumatik a
najvacsia pripustna hmotnost pripadajtica na napravu nepresahuje 9,50 t
4 2... maximalna pripustnd hmotnost v tondch motorového vozidla so $tyrmi napravami nesmie prekrocit patnasobnu vzdialenost
v metroch medzi stredmi prvej a poslednej napravy vozidla



Najvacsie pripustné celkové hmotnosti jazdnych
suprav SR, EU (Nariadenie 349/2009 Z. z.)

3...v pripade razvoru dvojnapravy
navesu d (1,3 m =d <1,8 m) je
dovolené zataZzenie dvojnapravy 20t




(o))

Najvacsie pripustné celkové
hmotnosti jazdnych suprav SR, EU
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_Maximalne pripustné celkové
hmotnosti jazdnych suprav
pouzivanych v kombinovanej doprav
v SR (5 a viac napravové)
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Revizia smernice 96/53/ES

e Clénok 10f

» 1. Clenské $taty stanovia na prepravu kontajnerov
a vymennych nadstavieb pravidla vyzadujuce, aby:

® a) odosielatel vystavil dopravcovi, ktorého poveri
prepravou kontajneru alebo vymennej nadstavby,
vyhlasenie, v ktorom sa uvadza hmotnost

prepravovaného kontajnera alebo vymennej
nadstavby, a

® b) dopravca spristupnil vsetky relevantné dokumenty,
ktoré poskytol odosielatel.



Revizia smernice 96/53/ES

e Clénok 10f

® 2. Clenské &taty stanovia pravidld tykajuce sa

zodpovednosti odosielatela a dopravcu podla
vhodnosti v pripadoch, ked informacie uvedené
v odseku 1 chybaju alebo su nespravne a vozidlo
alebo jazdna suprava je pretazena.

®



f Revizia smernice 96/53/ES
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o — ,odosielatel — (shipper)” znamena pravny subjekt
alebo fyzicku alebo pravnicku osobu, ktora je
uvedena na nakladnom liste alebo na rovhocennom
prepravhom doklade, napriklad na tranzitnom
nakladnom liste, ako odosielatel, a/alebo v ktorej
mene alebo na ktorej ucet sa uzavrela zmluva
o preprave s dopravnou spolo¢nostou.



Art. 66. — Zaplombovane dopravne prostriedky
Hmotnost, mnozstvo

1. Przewoznik nie odpowiada za ubytek przesyiki, ktorej masy i liczby
sztuk nie sprawdzit przy nadaniu, jezeli dostarczy jg bez sladu
naruszenia, a W razie przewozu W zamknietym Srodku
transportowym — rowniez z nienaruszonymi plombami nadawcy,
chyba ze osoba uprawniona udowodni, ze szkoda powstata w czasie
od przyjecia przesytki do przewozu az do jej wydania.

Poskodenie tovaru

2. Jezeli przesytka nadeszta do miejsca przeznaczenia w pojemniku
transportowym, nienaruszonym, zamknietym przez nadawce i z
nienaruszonymi, zatozonymi przez niego plombami, domniemywa
sie, ze szkoda nie nastgpita w czasie przewozu.



Prepravné podmienky UIRR

* Podpisom zmluvy sa zakaznik zaviézuje poskytnut uplné

12

a spravne informacie vzhladom k prepravnej jednotke,
tovaru, najmd hmotnost a povahu tovaru, bez ohladu
na to, Ci tieto udaje uvadza zakaznik sam alebo UIRR
spolocnost, ktora uvddza tieto udaje alebo ich uviedla v
zmluve; zaistit, Ze vsetka dokumentdcia sprevddzajuca
prepravnu jednotku, a ktora je pozadovana uradmi pri
roznych kontrolach, je riadne a spravne vyhotovena;
zaistit, Ze akékolvek casové limity predpisané krajinami,
cez ktoré bude prepravna jednotka prepravovanad, su
tiez respektované (bod 5.1 ods.1-3).
C)



P———

Prepravné podmienky UIRR

* UIRR spolo¢nost nie je povinna kontrolovat
prepravnu jednotku, naklad, balenie, uloZzenie alebo
upevnenie nakladu, ani poskytnuté informacie alebo
dokumentadciu od zakaznika (bod 5.5).

! i AREY:
i A \
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Novy bod 6.1.7 VZP ZLZ SR

® Prikazca je povinny:

* 6.1.7 nahradit zasielatelovi celii Skodu a naklady
navyse v pripade, ak prikazca poskytne zasielatelovi
nepresné alebo neuplné udaje o obsahu zasielky a
jej povahe, ako aj o inych skutocnostiach potrebnych
na uzavretie zmluvy o preprave zasielky a skoda
alebo vyssie naklady vznikli v suvislosti s
poskytnutim nepresnych alebo neupinych udajov.

14 @
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Novy bod 6.1.7 VZP ZLZ SR

® Zdovodnenie : pri preprave zasielok vznikaju mnohé

15

problémy a naklady suvisiace s nepresnymi udajmi o
povahe zasielky, najma pri zistovani jej presnej
hmotnosti. Vznika napr. nutnost prepracovania
colnych dokladov (zosuladenie colnych a
prepravnych dokladov), z toho vyplyvaju naklady na
skladné, pripadne na dodatocné manipulacie.

®



* Rokovanie DSC 18 — IMO Londyn
e 16-20.9.2013

1 ﬁaite 16

orna doprava — povinné vazenie kontajnerov

sremAToNAL E
MARITIME
ORGANIZATION

SUB-COMMITTEE ON DANGEROUS DSC 18/WP.3
GOODS, SOLID CARGOES AND 18 September 2013
CONTAINERS Original: ENGLISH
18th session

Agenda items 5and 8

DISCLAIMER
As a8l its date of issue, this document, in whole or in part, is subject 1o consideration by the IMO organ
to which it has been its are subject to approval and amendment

of a substantive and drafting nature, which may be agreed after that date.

DEVELOPMENT OF MEASURES TO PREVENT LOSS OF CONTAINERS
REVISION OF THE GUIDELINES FOR PACKING OF CARGO TRANSPORT UNITS

Report of the working group

GENERAL

1 The Working Group on Container Safety met from 16 to 18 September 2013 under
the chairmanship of Mr. K. Smith (United States).

2 The group was attended by delegations from the following M Go
BRAZIL NEW ZEALAND
CHINA NIGERIA
CYPRUS NORWAY
DENMARK PANAMA
ESTONIA PERU
FINLAND REPUBLIC OF KOREA
FRANCE - DERATION
GREECE PR
JAPAN SWEDEN
LIBERIA UNITED KINGDOM
MARSHALL ISLANDS UNITED STATES
NETHERLANDS

and the following Associate Member of IMO:

HONG KONG, CHINA




VINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® silnd burka v januari 2007 medzi Anglickom a Francuzskom

® poskodenie trupu lode MSC Napoli (4419 TEU) a zaplavenie
strojovne kvoli hrozbe prelomenia trupu a potopenia
natiahnuta na breh Branscombe Bay 20.1.2007

* Nesulad medzi deklarovanou a skuto¢nou hmotnostou

kontajnerov bol jednou z pricin havarie lode
= o

Seite 17



VINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® CONTAINER AUDIT MSC NAPOLI

* About 660 containers stowed on deck, which had remained
dry, were also weighed. The weights of 137 (20%) of these
containers were more than 3 tonnes different from their
declared weights.

* The largest single difference was 20 tonnes, and the total
weight of the 137 containers was 312 tonnes heaV|er than on

the cargo manifest.

Seite 18



VINNE VAZENIE KONTAIJNEROV OD 1.7.2016

® During the removal of the containers, the positions of 700
containers on deck were compared with the positions
recorded by the terminal operator (i.e. the positions entered
into the loading computer to determine the stability
condition). Of these units, 53 (7%) were in either the wrong
position or declared as the wrong container. It is generally
agreed within the container industry that up to 10% of
containers loaded onto a vessel might not be in their planned
positions.

The insurance bill for the MSC Napoli was in the region of £120 million.

Seite 19



* z tohto dévodu na podnet World Shipping Council (WSC) a
International Chamber of Shipping (ICS) zacali rokovania na
pode Medzinarodnej namornej organizacie — IMO, ktoré
vyustili do zmeny Dohovoru SOLAS so zodpovednostou
prepravcu (shipper) dodat lodiarovi verifikovanu celkovu
hmotnost nalozeného kontajnera

Seite 20




NA DOPRAVA — POVINNE-VAZE!

SOLAS CHAPTER VI
CARRIAGE OF CARGOES AND OIL FUELS
FPart A
General Provisions
Regqulation 2 — Cargo information
The following new paragraphs 4 to 6 are added after existing paragraph 3:
"4 In the case of cargo carried in a container™, except for containers carried on a
chassis or a trailer when such containers are driven on or off a ro-ro ship engaged in
short international voyages as defined in regulation |1l/3, the gross mass according to
paragraph 2.1 of this regulation shall be verified by the shipper, either by
1 weighing the packed container using calibrated and certified equipment; or
2 weighing all packages and cargo items, including the mass of pallets,
dunnage and other securing material to be packed in the container and adding

the tare mass of the container to the sum of the single masses, using a certified

method approved by the competent authority of the State in which packing of the
container was completed.

Seite 21



POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

Seite 22

5 The shipper of a container shall ensure the verfied gross mass*” is stated in the
shipping document. The shipping document shall be;

1 signed by a person duly autharized by the shipper;

2 submitted to the master or his representative and to the terminal
representative sufficiently in advance, as required by the master or his
representative, to be used in the preparation of the ship stowage plan***.

6 If the shipping document, with regard to a packed container, does not provide the
verified gross mass and the master or his representative and the terminal representative
have not obtained the verified gross mass of the packed container, it shall not be loaded
on to the ship.”

* The term "container” should be considered as having has the same meaning as defined and applied in the
International Convention for Safe Containers (C3C2), 1572, as amendead, taking into account the Swidslines for the
approval of cffefore confaimers Randied in opeh seas (MBC/CIrc BE0) and the Rewsed Recommeandalions on
narmaonizad inferpretation and impfementafion of the infernationa’ Convention far Safe Confainers, 1972, as amendad
(CEC1/Circ.138/Rev.1).

** Refer to the Guwidelines regsrding the vemfied gross mass of & confalner carrying cargo (MSC.1/Circ. 1475).

™* This docurment may be presentad by means of ECP or EDN transmission techniques. The signature may be an
electronic signature or may be replaced by the name, in capitals, of the person authorized to sign.”



POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

* Zmena sa tyka:

Seite 23

e Namornych kontajnerov plniacich definiciu podla CSC

Kontajnery na vSeobecné pouzitie (G) — M1 (Srot, volne lozené
substraty, surové drevo, flexitanky iba M1), M2

Ventilované kontajnery (V), Specialne kontajnery (S) — M1, M2
Cisternové kontajnery (T/K) — M1,

BULK kontajnery (netlakové B, tlakové N) — M1,

PloSinové kontajnery (P) — M1, M2

Chladiarenské kontajnery (R, H) — M1, M2

Kontajnery s otvorenym vrchnom (U) — M1, M2



PP KONTAINER

* V zmysle definicie normy ISO 668 Kontajnery ISO radu 1
Triedenie, rozmery a zataZenia je nakladny kontajner
prvok dopravného vybavenia:

e g) stalych znakov a dostatocne pevny na opakované
pouzitie;

e b) osobitne skonstruovany, aby umoznil prepravu ndkladov
jednym alebo viacerymi druhmi dopravy bez prekladania;

e c) vybaveny zariadeniami umoznujucimi okamzitu
manipuldciu, osobitne premiestnenie kontajnera z jedného
druhu dopravy na iny druh dopravy;

e d) skonstruovany tak, aby sa dal lahko pinit a vyprazdnovat;
* e) s najmensim vnutornym objemom 1 m? alebo vdcsim



NTAIJNER PODLA CSC

* VV zmysle CSC:
® an article of transport equipment:

e (a) of a permanent character and accordingly strong
enough to be suitable for repeated use;

e (b) specially designed to facilitate the transport of goods, by
one or more modes of transport, without intermediate
reloading;

* (c) designed to be secured and/or readily handled, having
corner fittings for these purposes; and

e (d) of a size such that the area enclosed by the four outer
bottom corners is either:
o (i) at least 14 sq. m. (150 sq. ft.); or
o (ii) at least 7 sg. m. (75 sq. ft.) if it is fitted with top corner fittings.
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

®* Zmena sa netyka:

e Kontajnerov podla CSC prepravovanych na podvozkoch a
kazetach na Ro-Ro lodiach pri kratkych medzinarodnych
plavbach

 Pribrezné kontajnery, na ktoré sa nevztahuje CSC
e Typy kontajnerov, ktoré nespifiaju definiciu podla CSC
n o > | .

i i i
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

* 7 Equipment

® 7.1 The scale, weighbridge, lifting equipment or other
devices used to verify the gross mass of the container, in
accordance with either Method No.1 or Method No.2
discussed above, should meet the applicable accuracy
standards and requirements of the State in which the
equipment is being used

Seite 29



PCMETODA 1




PPMETODA 1

v .

>
Weighing Compl Print Docket Weight Distribution




Konfigurace Aswv Bm Cmw

x jednomostova 0615 3 8 910

AvOUMCsIova 0615 3 16, 18

O
O

thmostova 0,615 3 24

v Mimo uvedené konfigurace je moZna
dodavka podie zadani zakaznika




ETODA 1 — VAZENIE KONTAJNEROV NA VOZIDLACH

11 Containers on road vehicles

11.1 If the verified gross mass of a pmers
packed container is obtained by fff‘;;_;‘ s
weighing the container while it is on a
road vehicle, (e.g. chassis or trailer), "§#
the tare mass of the road vehicle (and, |
where applicable, the tractor) should |
be subtracted to obtain the verified =——=

gross mass of the packed container.

The subtraction should reflect the tare mass of the road vehicle
(and, where applicable, the tractor) as indicated in their
registration documents as issued by the competent authority of
the State where these assets are registered. The mass of any fuel
in the tank of the tractor should also be subtracted.



ETODA 1 — VAZENIE KONTAJNEROV NA VOZIDLACH

¢ 11 Containers on road vehicles

®* 11.2 If two packed containers on a road vehicle are to be
weighed, their gross mass should be determined by weighing
each container separately. Simply dividing the total gross mass
of the two containers by two after subtracting the mass of the
road vehicle and the tractor, where applicable, would not
produce an accurate verified gross mass for each container,
and should not be allowed.




TOPA 2

Paletové vahy Paletové vahy - lyzinQ gelsgoawf voziky s valGru ggl&;ovy vozik EKOND

Cena bez DPH: 0.00€ Cena bez DPH: 0.00€ Cena bez DPH: 0.00€ Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€ Cena s DPH: 0.00€ Cena s DPH: 0.00€ Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU & DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU

Vaziace systémy na ¢ Vaziace systémy na ¢y Voziky s vahou ELW O
vysokozdvizné voziky - vysokozdvizné voziky - elektrické paletové
LTF active LTF professional

=

N

CenabezDPH:2,950.006 ~  CenabezDPH:3,650.00€¢ ~Cenabez DPH:8,900.00€
Cena s DPH: 3,540.00€ Cena s DPH: 4,380.00€ Cena s DPH: 10,680.00€

¥ DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU




TODA ?

Nerezova zZeriavova i ha
HFT

Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Zeriavova vaha LT ©

Cena bez DPH: 375.00€
Cena s DPH: 450.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Nerezova Zeriavova \gjha
MCWK metrologicky
overitelna

Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Zeriavova vaha MCWQ
metrologicky overitelna

rl‘ -

Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Zeriavova vaha MCWQIU Zeriavova vaha ATMO
metrologicky overitelna

f. 1

Cena bez DPH: 0.00€ Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€ Cena s DPH: 0.00€

% DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU

Zeriavové vahy MCWO

O
v B
Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU



TOPA 2

Celonerezova plosinira

vaha SF

gt

Cena bez DPH: 765.00€
Cena s DPH: 918.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Hlinikova plosinova < ha
metrologicky overitelna

bu

Cena bez DPH: 129.00€
Cena s DPH: 154.80€

$ DETAIL PRODUKTU

Metrologicky overiteZné Plosinova vaha EA
plosinové vahy P

@ o

Cena bez DPH: 295.00€ Cena bez DPH: 195.00€
Cena 5 DPH 354.00€ Ceﬂa S DPH 234.00€

¥ DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU

Plosinova vaha PL
metrologicky overitelna

Cena bez DPH: 0.00€
Cena s DPH: 0.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Plosinové vahy EOE

Cena bez DPH: 285.00€
Cena s DPH: 342.00€

¥ DETAIL PRODUKTU

Priemyselna plodinog; Vahy do vybuéného
vaha PPV metrologicky prostredia ATEX IEX
overitelna

Cena bez DPH: 0.00€ Cena bez DPH: 2,210.00€
Cena s DPH: 0.00€ Cena s DPH: 2,652.00€

¥ DETAIL PRODUKTU ¥ DETAIL PRODUKTU



P

POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016
® Odosielatel — SHIPPER

* IMO Guidelines (MSC.1/Circ.1475)

® Shipper means a legal entity or person named on the bill
of lading.

® The Shipper is responsible for the verification of the gross
mass of the container carrying cargo (the packed
container).

Seite 38
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MULTIMODAL DANGEROUS GOODS FORM - IMO Erklirung fiir gefahrliche Giiter

This form may be used as a dangerous goods declaration as it meets the requirements of SOLAS 74, chapter VII, regulation 4;
MARPOL 73/78, Annex III, regulation 4, IMDG Code Chapter 5.4, ADR Part 5.4 and RID Part 5.4

1 Shipper/Consignor/Sender
ABC, a.s.

Prievozska 2X4

000 00 Bratislava

Slovakia

2 Transport document number

3 Pagelof 1 pages 4 Shipper's reference SA-03843884X

Order No.:
NXX-0321118

5 Freight Forwarder's reference FA-204SAXX

6 Consignee
MM pack Ltd,

South Melbourne Victoria
Australia 3205

7 Carrier (o be completed by the carrier)

HAPAG-LLOYD

SHIPPER'S DECLARATION

1 hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described below
by the Proper Shipping Name, and are classified, packaged, marked and labell ded and
are in all respects in proper condition for transport according to the applicable international and
national governmental regulations.

8 This shipment is within the
(Delete non-applicable)

limitations  prescribed  for:

9 Additional handling information

PASSENGER SHIP,ON AND | CARGO SHIP,ON AND | 24 Hr EMERGENCY CONTACT -+ 421
UNDER SHIP DECK UNDER SHIP DECK
10 Vessel/flight no. and date 11 Port/place of loading
BREMEN EXPRES Hamburg, Germany
12 Port/place of discharge 13 Destination
Melbourne, Australia Melbourne, Australia

14 Shipping marks *Number and kind of packages; description of goods Gross mass (kg) Net mass (kg) Cube (m")
UN 3077 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, SOLID, N.O.S. ( contains ....)
Class 9, PG Ill, MARINE POLUTANT
EmS Table F-A, 5-F
IMDG Segregation group - NONE
20 PCS - BIG BAGS (Flexible IBC - 13H3) 24480 kg 24280 kg
15 Container identification No./ 16 Seal number(s) 17 Container/vehicle size & | 18 Tare mass | 19 Total gross mass (including tare) (kg)

vehicle registration No. (kg)

MSKU 1234567 KR45600434 22G1 2320 26800

CONTAINER/VEHICLE PACKING CERTIFICATE 21 RECEIVING ORGANISATION RECEIPT

I hereby declare that the goods described above have been packed/
loaded into the container/vehicle identified above in accordance with

the applicable provisions.

MUST BE COMPLETED AND SIGNED FOR ALL
CONTAINER/VEHICLE LOADS BY PERSON
RESPONSIBLE FOR PACKING/LOADING.

Received the above number of packages/containers/trailers in apparent good order and
condition unless stated hereon: RECEIVING ORGANISATION REMARKS:

20 Name of company
ABC, a.s., Bratislava, Slovakia

Name/Status of declarant
Meno a priezvisko
Loading supervisor tel. +421...

Place and date
Bratislava 05.11.2012

22 Name of company (OF SHIPPER
PREPARING THIS NOTE)
ABC, a.s., Bratislava, Slovakia

Haulier's name
AB Transport s.r.0.

Vehicle reg. no.

Name/status of declarant
Meno a priezvisko
Sales Agent tel. +421...

MM-000AX, MM-000AY

Signature and date

05.11.2012

Place and date
Bratislava 05.11.2012

Signature of declarant
Meno a priezvisko (petiatka a podpis)

DRIVER'S SIGNATURE
Meno a priezvisko (podpis)

Signature of declarant
Meno a priezvisko (pefiatka a podpis)

*  DANGEROUS GOODS:

You must specify: UN No., Proper Shipping Name, hazard class, packing group, (where assigned) marine pollutant and observe the mandatory requirements
under applicable national and international governmental regulations. For the purposes of the IMDG Code see 5.4.1.4
+  For the purposes of the IMDG Code, see 54.2
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016
® Odosielatel — SHIPPER

® The party packing the container cannot use the weight
somebody else has provided, except in one specific set of
defined circumstances where the cargo has been
previously weighed and that weight is clearly and
permanently marked on the surface of the goods.

Seite 41



POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® Odosielatel— SHIPPER

® Nor do the SOLAS amendments or IMO Guidelines require a
carrier or terminal operator to verify that a shipper providing a
verified weight according to Method 2 has used a method
which has been certified and approved by the competent
authority of the jurisdiction in which the packing and sealing
of the container was completed.

* However, for the shipper’s weight verification to be compliant
with the SOLAS requirements, it must be “signed”, meaning a
specific person representing the shipper must be named and
identified as having verified the accuracy of the weight
calculation on behalf of the shipper.

Se"e 42
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

* Predpoklad ¢o bude musiet obsahovat vazny listok:

 |denfitikacia spoloCnosti vykonavajucich vazenie

e |dentifikacia, ze vaziace zariadenie je schvalené a
kalibrované prislusSnym organom

e |dentifikacia Cisla kontajnera
e |dentifikacia hmotnosti kontajnera
e |dentifikacia kontajnerovej plomby
* Predpoklad je, ze kontajner musi byt zaplombovany pred
vazenim. Nakolko vdzenie kontajnera moze byt na vozidle,

ECV vozidla je skor uvadzané vo vaznych listkoch ako &islo
kontajnera.

Seite 43
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iContaner (Tare): 3130 ke M|
NTA.J N E ROV O D ’\um G::n\qumc“u-ctm Now A} ,m’%f Kas | DPISaNo.
1 7 2016 ?lﬂlod udfornrﬁudu .‘w'“*‘f*if“" m:‘dl mg;’ty (m”.m
mt*m?ﬁzmﬁﬁr ..... e 0 [
’ s E,SMMOI@ i ‘ m\mm‘"“ ' o

* Priklad deklaracie Mk & Nos- Bk Bulk Cago | Qyof

H Tonnes Measure  |Packages |
P Description of Cargo:  MEAT PRODUCTS NOS-FROZEN
e Australia e

We the shippers cernfy that the sbove mformancn, including the verified gross weight of the container to
ibe true mnd correct m all respects

Name of Skpper nh! declarabon (m capitals) _(}um)ﬁﬁﬁr Name)

d’rtm Signamare: | | Date Packed: |

’.'Pa:tng Co \ml.om] |

’Tmmeonpn\' f e
‘Comami |

ermmal Recenrmg Clerk’s Sumature:
{Recenved m apparent good order and condiion to the terms and condsons of the Ocean Camners Bill of

Notes:

A)  Verified Gross Weight of the Container: Means the weight of the container determined using
one of the methods at (B) bebow, It is the requirement for a shipper to verify and declare the
gross weight of a container a3 per Marine Order 42 (see note C) and the International Maritime
Organisation's MSC Circular 1475 (see D).

B)  Method I:  Weighing the packed container using calibrated and certified weighing equipment.

Method 2: Weighing all packages and cargo Mems, including the mass of pallets, dunnage and
other securing material to be packed in the container and adding the tare mass of
the container to the sum of the single masses.

€)  Marine Order 42 ( Cargo Stowage and Securing)- ¢l 8.2 Varyficanon of masy before loading -
Prior to loading cargo units on board a vessel, the shipper most ensure that the gross mass of
such units in ln sccordance with the gross mass declared on the shipping documents.

A D) IMO's MSC LCire. 1478 - Guideliney Regarding the Verified Grovs Masy of a Contuiner Carrying
Seite 44 Cargo
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® 6.3 SOLAS requires that the container weight verification
information be submitted sufficiently in advance of vessel
loading to be used in the preparation of the ship stowage

plan.
* IMO Guidelines, paragraph 6.3.2. It is essential that the
container’s verified gross weight be obtained by the

vessel operator and the terminal operator before a
packed export container is physically loaded on to a ship.

Seite 45
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POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® 6.4 Carriers will provide shippers with “cut-off times”
within which the carrier must receive the required
container weight verification from the shipper for ship
stowage planning. These cut-off times may vary by
carrier, may vary depending on the operational
procedures or requirements of different terminal
operators, and may vary from port to port. Shippers
should learn of such documentation cut-off times from
the carrier with whom they are doing business.

Seite 46



POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016

® Odosielatel— SHIPPER

*» Zasielatel konajuci ako dopravca je menovany na BL/SWB
ako shipper avsak on nenaklada kontajner a preto nemoze
byt pouzita metdda 2

* preto sa moze spoliehat na hmotnost od skuto¢ného
odosielatela, ktory naklada kontajner pouzivajuci M1
alebo M2

® Pre zasielatela konajuceho ako dopravca je pouzitelna len
metdda 1, teda musi zvazit cely kontajner, ¢o je pre neho
nakladné a prinasa mu to konkuren¢nu nevyhodu

* v tomto pripade by mal pouzit M2 a ziskat verifikovanu
““Amotnost od skutoénych odosielatelov



POVINNE VAZENIE KONTAJNEROV OD 1.7.2016
® Odosielatel — SHIPPER — konsolidator zasielok

® Konsolidator naklada kontajner a je menovany ako
SHIPPER NA BL / SWB

* moze pouzit M1 alebo M2

® Pri M1 urcite nastane nesulad celkovej vahy vsetkych
zasielok a suctu hmotnosti podla dokumentov od
jednotlivych LCL zasielok v kontajneri

* Viaceré statne organy nemusia akceptovat tieto
nezrovnalosti — zdrzanie, naklady...

® 7 tohto dovodu nie je vhodna M1 a preto je nutna
verifikovana hmotnost od LCL shippers + hmotnost
tipeviiovacich prostriedkov

Seite



ONTAJNEROV OD
1.7.2016

* FIATA Shippers
Intermodal Weight
Certificate (SIC)

Seite 49

Text authorized by FIATA. Copyright reserved. © FIATA / Zurich — Switzerland 10.97

FIATA SIC
[FAR- / [RU]

Shippers
Intermodal Weight Certification

Name and address of certifying shipper

Marks and numbers Number and kind of packages Description of goods Gross weight*

‘7Conlainer or trailer number (if applicable)

*packaging material (including ice), pallets and dunnage, if not included above

Actual gross cargo weight

The undersigned shipper herewith certifies that the gross weight of the goods listed herein is true and correct and
i all i material, pallets and dunnage.

(For shipments to or from the USA see notes overleaf)

Place and date of certification

Stamp and signature of certifying shipper




ONTAJNEROV OD
1.7.2016

* FIATA Shippers
Intermodal Weight
Certificate (SIC)

Provisions of US Law

Under the US Intermodal Safe Container Act of 1992 and its Amendment of 1996 the gross cargo weight loaded in a
container arriving in the USA and exceeding a gross weight of 29'000 Ibs (13'154 kg) must be certified. The same
goes with containers or trailers which are shipped from inland points in the USA.

The shipper of such shipments is obliged to provide a weight certification containing
-the actual gross cargo weight loaded in the container or on the trailer,

-a reasonable description of the contents of the container or trailer,

-the identity of the certifying party,

-the container or trailer number,

-the date of certification or transfer of data to another document.

The freight forwarder or carrier who receives the weight certification may transfer the information contained therein
to another document or to electronic format for forwarding to a subsequent carrier. The person transferring the
information shall state on the forwarded document the date on which the data was transferred and the identity of
the party who performed the transfer.
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LINE == . MY MAERSK LINE n

Shipping Services Customer Cases Help Expert Blogs About Us Social
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SOLAS Weight Initiative - Safety LATEST NEWS

The full list of news published

First! — Verified Gross Mass

nesaay

G | 0 wwitern (o [ share| 0 [P 641 0 ]

Starting 1st July 2016, the International Maritime Organization (IMO) will enforce the Safety of Life at Sea
Convention (SOLAS) requirements regarding the verification of the gross mass of packed containers.

“A packed container will not be allowed to be loaded on board vessels to which the SOLAS Convention
applies unless the Verified Gross Mass (VGM) of the container has been provided to the ship’s master or his
representative and to the terminal or its representative sufficiently in advance to allow for the edition of
the loading plan.”

The responsibility for obtaining and documenting the Verified Gross Mass of a packed container lies
Maersk Line is working together with shippers, vendors, and industry parties etc. to develop a good

solution for VGM in each country. We shall do our utmost to keep you informed.
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,%'KA’ BRITANIA '

® Existujuce konkrétne opatrenia

® Opravnena organizacia kontrolovat auditovat firmy MCA -
Maritime & Coastguard Agency

® Databaza schvalenych firiem dostupna pre firmy
nakladajuce kontajnery, lodiarov a operatorov terminalov

®* MCA schvali metddu 2 overovania hmotnosti pouzivanu v
organizacii — napomocna je certifikacia ISO 9001, ISO
28000, AEO-S alebo AEO-F, auditovany riadiaci systém ako
ERP napr. SAP



g APPLICATION PROCEDURE

* All shippers/exporters will need to submit the following
information:

e - Full company name and head office address
e - Addresses where weight verification will be undertaken

e - Name of responsible person(s) within the company
(Transport/logistics Director etc)



APPLICATION PROCEDURE

® Shippers wishing to make use of the Method 2 ‘calculated
weight’ option will be required to submit, in addition, the
following details of the weighing procedure as part of
their application:

® - a description or specification details of the weighing method to be
used

e - details of what weighing equipment will be used

* - maintenance arrangements for the weighing equipment

e - calibration procedures

e - procedure to be followed in case of weight discrepancies

e -reporting and quarantining of faulty equipment

e -record retention

e -training of appropriate personnel

e - copies of certificates for existing Quality Management Systems



, DITS AND APPROVALS

® For those companies without 1SO, AEO or Quality
Management systems but whose initial applications
appear satisfactory, the appropriate authority (or an
approved agent) will then conduct an on-site verification

of the company’s weighing processes.

° If, following the site visit, the company application is
considered satisfactory, then the business will be added
to the MCA approved database.

* At present the MCA has indicated this approval will be
valid for a period not exceeding two years.



,![TDITS AND APPROVALS

® The MCA (or appointed Government department) will
continue to oversee the process in order to ensure that it
is updated as required and that all approved shippers
maintain the level of implementation of their roles and
safety responsibilities throughout the period of validity of
their approval. To do so, the competent authority may
require information or documents from time to time and
may conduct on-site inspections/spot-checks.



DITS AND APPROVALS

® For those companies with an existing documented and
externally audited system the MCA will check the
documents submitted to ensure their compliance with
the requirements of the regulations; and will determine
as best it can that the company’s procedures also comply
with the regulatory requirements.

* If they meet the requirements the relevant approval will
be issued; if not, the MCA will investigate the matter
further.



KUTY V UK

1. Commercial - Repacking costs, administration fees for amending
documents, demurrage charges etc.

2. Regulatory - imposed by the MCA based upon statute which in this case
are the

Merchant Shipping (Carriage of Cargoes) Regulations 1999, as amended:
Regulation

13 (1) A person guilty of an offence under Part Il (General Provisions, Cargo

information), Il or IV of these Regulations shall be liable on summary
conviction to a fine not exceeding the statutory maximum or, on conviction
on indictment, to imprisonment for a term not exceeding two years or a
fine or both.



* A3.1 Method 1 Weighing the packed container
* A3.1.1 The UK common standard for weighbridges is BSEN 45501. The EC

Directive on nonautomatic weighing instruments 2009/23/EC s
implemented through the Non Automatic Weighing Instruments
Regulations 2000 SI3236. In the UK the Regulations are enforced by the
LocalWeights and Measures Authority (LWMA).

* A3.1.2 In addition, for the purposes of this guidance, it will be the

responsibility of the weighing instrument operator (e.g. weighbridges, load
cell sensing technologies etc.) to ensure that the equipment has a
documented procedure for maintenance, calibration and testing of the
equipment and the associated records should be kept.



0SS MASS VERIFICATION

* Case Study - GERMANY
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VERIFICATION BY WEIGHING THE CONTAINER

® Calibrated equipment to be used
® Accuracy of the weighing equipment:
class IV (accuracy +/- 2%) will be sufficient

* |f container is weighed on chassis:
the mass of the chassis must be known and be subtracted

* |f tractor vehicle is not disconnected for the weighing process:
the mass of the tractor and the quantity of the fuel in the tank
must be known and be subtracted



BY EXACT CA

Mass of cargo - variation 1
* Determination of cargo quantity by calibrated filling devices

* Determination of net mass of packing material using information provided by the
manufacturer of the packages (inner and outer if applicable) or by specimen weighing
on a calibrated scale (class Il deviation < 0.5%)

Mass of cargo — variation 2
* Weighing of all packages or unpacked cargo items on a calibrated class Il scale

Mass stowage and securing material

* Determination using information provided by the manufacturer of the material or by
specimen weighing and by exact counting of all material used for the packing of the
cargo into the container

Tare mass of the container

® Determination using the information shown on the container or the information
provided by the operator of the container, if available

The verified gross mass is the sum of the masses of
cargo + stowage/securing material + container tare



CERTIFIED METHOD

Certification of the shipper - variation 1
® Certification to be obtained from an accredited organization

* The accredited organization will certify the procedures of the shipper and
carry out audits for verification

Certification of the method — variation 2

* It might be inappropriate to require that every shipper is certified by an
accredited organization

* Alternatively, the authority could publish a certain detailed calculation method
and declare this method as certified. Shippers shall than follow this method
and provide evidence on request.



DOCUMENTATION

Documents to be submitted to the carrier
®* The gross mass
* Declaration, that the gross mass is verified (or not verified when applicable)

* Name of the responsible person of the shipper declaring the correctness of
information submitted

Documents to be kept in the premises of the container packer (shipper)
* Weighing notes when weighing was used to verify the gross mass

* The weighing note shall state the result of the weighing, the calculations made
when the container was weighed on the chassis, the location of the weighing
installation and the name of the responsible person who carried out the
weighing.

® Calculation sheet for the individual container when the gross mass was verified
by calculation

* The name of the person who carried out the calculation



ENFORCEMENT

Operational

® Spot checks of containers should be carried out with respect to

- documentation, which can be obtained from the carrier

- the actual gross mass which can be obtained be weighing on a weighbridge
in or near the terminal

* The tolerance to determine a legal offence should be set 5%

Legal

* Wrong declarations of gross masses should made an offence against national
law thus to enable the competent authority to impose sanctions against the
person responsible for this offence



